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Ma nem lesz éjszaka Esztergomban.
Szent István emlékének fényje 

gosságba, ragyogásba borítja az 
várost

Lent a Duna-parton lámpionok 
szórja fényjel, fent az óriási dóm párká­
nyairól árad a világosság s a házak ab­
lakai, a bástyák foka, mind, mind messze 
sugározva, hirdetik, hogy nem maradhat 
ott a sötétség, hol Szent István nevében 
ünnepelik a hazát.

Tízezernyi csoportok töltik be az 
utczát, kik mind ünnepelni jöttek, égő 
lelkesedéssel, lángoló szívvel ünnepelni s 
ez az érzés adja a meleget a fénybe. 
Fény és meleg virágot fakaszt, gyümöl­
csöt érlel, virágot, a vallásos érzés fel­
lendülését, — ez a te emlékedé lesz Sz. 
István, gyümölcsöt, nemes lettekre buz- 
dulást. ez a tied lesz, a kereszt jegyében 
megszentelt — Haza.

A ragyogó ősi bástyák alatt, a mohos 
romok között 
Valaha azon 
István lakott, 
szire ellátni 
ameddig az 
tovább, odáig, a hol a sötétség kezdődik.

És ott a sötétben is sok az ember. 
Sok volna, ha csak egy állana is, pedig 
százezrek állanak.

A nem ünneplők csoportja ez.
Magyarországon laknak, egy részük 

magyarnak is tartja magát, de annyiféle 
az irigység és gyűlölet bennük, hogy a 

két ablak ragyog legjobban, 
szoba ablakai, hol Szent 
Ezen az ablakon át mesz- 

a nagy Dunán nem csak 
ünnepély fényje elragyog,

szeretet már nem lel helyet szivükben. 
Enélkül pedig ne ünnepeljenek, mert 
talán bele vinnék az éjszakát a fénybe.

Kilenczszáz év előtt is Esztergomban 
ünnepelt a magyarság.

A hittérilés nagy munkájának el volt 
már készítve a talaja. A legszentebb fa, 
a kereszt el lett már plántálva a honi 
földbe, csak az kellett még, hogy a ma­
gyarság, ez az életerős vad hajtás beol- 
tassék a mindennél szentebb alanyba. Erre 
is elő volt már készítve minden. A vad 
ág hozzá simult már a nemes törzshöz, 
csak egy erős kötelék kellett, mely oda 
szorítsa elválaszthattam^, hogy össze­
forrjon, hogy táplálékát e törzsön ke­
resztül kapja; s meg log nemesedni, meg 
fog erősödni, hogy a pokol kapui se ve­
hessenek erőt rajta.

Arany abroncscsal kötötték a magyar 
ágat a kereszt fájához. Asztrik hozta ezt 
az arany köteléket, a római pápa küldte 
s mikor körül vette az István fejét, át- 
szoritotta a magyarok szivét is, és azóta, 
900 év óta hitünk és hűségünk szent 
szymboluma ez a korona.

Akkor is voltak magyarok, a kik nem 
ünnepeltek, kik a sötétbe húzódtak az 
ünnep fényje elől. Gondolom felekezeti 
aggályaik voltak, vagy a magyarságukat 
féltették, 
szivük 
később 
ellen.

Ha 
pusztul a kereszt még alig gyökeredző 
fája, ma nem volna ünnep Esztergomban 
és nem volna magyar sem a fényben, 
sem a sötétben.

A múlt szól a jelennek.

vagy a mi legvalószinübb, a 
volt durva az ünnephez. Ezek 
kardot fogtak a király és kereszt

akkor ök győznek, ha akkor el-

Hiszem az Istent, hogy ma sem azok 
győznek, kik a sötétből csikorgatják fo­
gukat, mert bántja őket a fény.

Kimondhatlan az a lázas öröm, mely- 
lyel az egész országból tódulnak fel 
Esztergomba és Budapestre, részt venni 
a 900 éves ünnepben.

Minden rangú és rendű fia e hazának 
képviselve lesz ott, a királytól, a herczeg- 
primástól kezdve a napszámosig, a sze­
gény falusi káplánokig. És az érzés, a hit 
ugyan egy lesz mindben, szeretet a nagy 
múlt iránt és ebből merített törhetetlen 
hit a jövőben.

Fásult szívvel lehet oda menni, de 
visszajönni nem.

A nagy Duna magába veszi a fényt, 
mit Esztergom szór reá. Futó hullámain 
visszatükröződik az és fut a habbal együtt 
s ez a fény szól majd messze utón, hir­
deti, hogy ünnepe van a magyarnak s a 
ki magyar, ünnepel az.

Mi is ott vagyunk lélekben, a kik 
szemeinkkel nem láthatjuk az ottani fényt, 
füleinkkel nem hallhatjuk az ünneplők 
lelkesedését. S mig lelkünk elmereng a 
fényes múltakat hirdető romokon, a lelkes 
tömegek mozgalmán, szerelnénk egy pil­
lantást a jövőbe vetni és megtudni, vájjon 
milyen lesz az ünnepély-, melyet egy 
század múlva kell megülnie a magyar­
ságnak ?

Vájjon kik lesznek akkor többen: az 
ünneplők vagy az ünneprontók?

Szent István születési helyének 
kis ablakára esik tekintetünk. Az 
várból minden elveszett, csak ez a
ablak maradt meg, a hol a szent király 
megpillantotta a napvilágot. Talán az Ö 
ereje tartja most is------- igen, Ő lebeg

két 
ősi 
két

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZAJA

A Madonna levelei.
I. LEVÉL.

Sorrentó . .
Édes Barátom!

Amint a keltezésből láthatja, távol vagyok 
a?- én édes hazámtól; Sorrentó derűs kék ege 
alatt szívom az édes illatú, a balzsamos leve­
gőt, Szemrehányást tesz; igazsága van. Hisz oly 
rég nem irtani! De nem akartam Írni — 
tanán nem is tudtam. És én erre azt mondom, 
őszinteség, maga pedig azt mondja daczoskodás! 
Hiszen ez is igaz, szoktam én valaha daczos- 
kodni is. De ma, óh ma már azt sem tudok. 
~ Csodálkozik!? — Mindjárt megtud mindent; 
hisz most panaszkodni akarok, ez a bezárt lé­
lek megnyílik, mert ön megtalálta ajtajához a 
kulcsot.

Mielőtt bepillantást engednék telkembe, en­
gedje hinnem, hogy nem neheztel. Soraiból 
neheztelést, olvastam. Nem tudnám tűrni, hogy 
haragudjék. Ah de ön nem is Ind igy érezni, 

emlékszem az édesebb napokból. milyen neme­
sen elnéző tudott lenni egy bohó kis gyermek 
gyakori szeszélyei iránt; miért ne volna elnéző 
•nőst egy megtört lelkű, szomorú leány iránt?

Ez magának még újság édes jó barátom, 
uem tud semmit arról, miként, rombollak össze 

egy féltő gonddal, szerelmes boldog szívvel fel­
épített tündérvárat, miként ébresztették föl l 
kíméletlenül, durván eme csodás palotának 
álomlakóját a legszínesebb, legédesebb álmai­
ból. Hogy tudná ön, mikor én sem todom; 
egyszer csak fölébredtem és többé álmodni nem 
ludok. — Főiébresztettek az életre. Ez hát az 
élet? Igazán előbb ismerni és megszokni kell; 
ha ez gyorsan nem mehet, elpusztul az a sze­
gény álmodó, mint a délszaki növény az Észak 
talajában. Vájjon fogok-e tudni élni? ki egész 
életében álmodtam: azt hiszem nem.

— Nem ismerne reám; valamint én sem • 
ismerek rá ebben a csendes, halovány leány­
ban arra a régi pajkos, mosolygós arczu kis 
álmodóra. Pedig úgy gondolom, nem is oly rég 
lehetett az; én igazán nem tudom, hisz’ amint 
látja dátumot sem irtain. Egyáltalában fogal­
mam sincs róla, hogyan megy a világrend. Ide­
gen minden, nem ismerem az életét. Csodál­
kozva szemlélem énemet, ez a legidegenebb. 1 
Oda merészkedem a tükörhöz — én az árny 
__ (5S nézem szemtől-szembe azt a fehér arczu, 
szomorú leányt; ki ez? Igazán nem tudom. Én 
nem lehetek. —■ így nézne ki az a piros, göm­
bölyű arczu gyermek? — nem, ez nem lehet. 
— De hogyan jártam a múltkor is, képzelje 
csak A consul-tükörrel szemben a pamlagon 
lustálkodtam s felállván a tükör felé esik te- I 
kintetem. honnan egy nyúlánk leány merően < 
rám függeszti a szemeit. Határozottan megijed- j 
tenr szerencsémre bejött az öreg Sára, meg- ' 

látva, hogyan nézek ki, maga is kétségbeesett. 
De megtudván ijedtségem okát, a hü cseléd 
szerető gondoskodásával lassan a tükörig ve­
zetett, megtapogattatta velem annak üvegjét és 
— mégis kétségben voltam saját énem felől. 
Látja ilyen vagyok én mikor élek!

Az öreg Sára aztán mondott egy mesét, 
ami igaz. Hallgassam meg és próbáljak ma­
gamra ismerni. Meghallgattam. — Hogy én 
sokáig betegen feküdtem és mindég aludtam, 
már azt hitték, halott, vagyok; de egyszer mégis 
felébredtem és ők épp úgy megijedtek tőlem, 
mint én megijedek most magamtól. Ennyit 
akart, mondani az öreg, hát ha erre agyamban 
rendbe jönnek a gondolatok, az események egy­
máshoz sorakoznak és én tisztán látok majd 
i indent. De az öreg elnyújtotta a meséjét — 
azért mese, hogy hosszú legyen — és mon­
dott még sok olyan dolgot, amire én bizony 
nem emlékeztem, lassankint aztán át tudtam 
gondolni az eseményeket s most már többé 
nem leszek idegen saját magamnak; most már 
csak azon csodálkozom, hogy még életben va­
gyok. Nos és én nem Írtam önnek, nem akar­
tam megszomoritani, mert ismerve szivét, bizo­
nyára megkönnyezett volna. Nekem pedig az na­
gyon fáj, ha valaki, ha ön szomorú, s szomo­
rúsága miattam van.

Csak könnyet ne lássak senki szeméből hul­
lani, mind az én* szivemre hull az; azt égeti 
fájón, kegyetlenül. — De hagyják is meg ne­
kem a könnyeket, ezeket az igaz gyémántokat,



T I S Z A N T l L (184. sz.)
2

1900. augusztus 14.

a város, a nemzet föltttt
szűk, reméljük, hogy az ő karja b< L) 
zelemre vezérelhet!

Golucliowszky Miiben.
Mióta kitalálták azt a frázist, hogy Ma­

gyarország és Ausztria belső viszonyat határozza 
meg a monarchia nagyhatalmi állását, a , kül­
ügyminiszter minduntalan beleüli az orral a 
két állam belügyeibe. Most is, midőn tisztán az 
osztrák ügyek Magyarországra való kihatásáról 
van szó, Goluchowszky urott járt lseidben és még 
Körber előtt elmondta becses véleményét az 
osztrák és a magyar viszonyokról.

Kötbérré csak ma délután kerül a sor. 
Ezeket a kihallgatásokat különben már Széli 
ischli útja alkalmából jeleztük. A király dönté­
sét a különféle előterjesztések ügyében csak a 
hónap vége felé fogja miniszterelnökeivel közölni. 
Széli egyelőre Budapestre jön, részt vesz a 
katbolikus ünnepségekben és a közigazgatás 
egyszerűsítését tárgyaló ankétben és Szt. István 
napja után visszamegy Rátótra, a honnan még 
egyszer Ischlbe, vagy Bécsbe fogják czitálni. 
Bennünket az egész miniszterjárásból egyelőre 
csak annyi érdekel, hogy megvalósul-e az a 
képtelenség, hogy az osztrák előterjesztésre ne­
künk is kelljen uj választásokat csinálni, 
mélhetőleg ebből az abszurdumból nem 
semmi; bár nálunk az abszurdum sem lehetet­
len. Egyebekről egyelőre nincsen szó, mert a 
lényegben már megszűnt osztrák alkotmány 
formális megszüntetéséről és a szláv föderativ, 
vagy a német abszolút állam behozataláról 
odaát még konkrét formában nem beszélnek.

Re­
lesz i

védelmére volt­
ban van.

A ki ebben az 
vallja magát, a ki L. 
méjének, a ki 
szembe fordulni, 
mátus, unitárius 
pon ünnepe van

„átkozik, azzal külső kapcsolat-

; országban magyarnak 
hive a nemzeti állam esz­

akar ezzel vakmerőén 
katholikus, refor-

, a téren és nincs

nem 
legyen az 
vagy zsidó, annak ezen a na- 
és örülnie kell azon, hogy 

Magyarország az ő állami önállóságának, inte­
gritásának kilenczszáz esztendős jubileumát 

ünnepelheti.
A kormány ebben a kérdésben már súlyo­

san kompromitálta magát annak idejében. A 
főváros most nyomon követi a kormányt ezen 

' ; kifejezés, a melylyel eléggé
megbélyegezhetjük ezt az eljárást.

A fővárosnak kötelessége volna magát 
fényesen és méltóan képviseltetni ezen a jubi­
leumon. már csak azért is, mert kegyúri sze­
repet játszik a katholikus egyházban. Egyetlen 
más felekezet fölött nem gyakorol kegyúri jo­
gokat, csak éppen a katholikus egyház fölött. 
Számszerint tizenkilencz plébániát tart fönn a 
fővárosban; ugyanannyi plébánost választ, még 
egyetlen más felekezet belügyeibe és egyházi 
dolgaiba beleszólása nincs. Kapcsolatban van 
tehát a főváros a magyar katholiczismussal is, 
a melylyel szemben kötelességek is hárulnak 
rá, a melyeket teljesítenie kell. S ha ezeket a 
kötelességeket nem teljesíti és ennek okát ke- 

i ressük, nem kell messzire mennünk. Sajnálat­
tal kell konstatálnunk, hogy Budapest gondol­
kozásának megszűnt irányt adni a budavári 
Boldogasszony temploma s annak helyébe lé­
pett a — lipótvárosi kaszinó.

A váczi zsidók a váczi püspöknél. 

vesebben látja őt a püspöki székben, mert >oly 
család sarja, melynek egyik tagja csak a közel­
múltban is, mint kultuszminiszter, tevékeny 
részt vett a zsidóságot annyira érdeklő egy­
házpolitikai törvények megalkotásában*.

Tanulság, hogy lehet valaki igen jó izraelita 
központi titkár, lehet egy zsidó küldöttség ve­
zérszónoka is, a nélkül, hogy az udvariasság 
legelemibk követelményeiről vagy a szerénység 
minimumáról csak halovány sejtelme is volna.

Az esztergomi ünnep.
Nagyban készül a herczegprimás szék­

városa a 900 éves jubileum méltó meg­
ünneplésére.

A katonai hatóság hétszáz embert bocsá­
tott a bizottság rendelkezésére, a kik az ünnep 
fővonalain állnak majd sorfalat és a rendőrség 
már megalakította a százas polgári őrséget, 
mely a rend fenntartásában fog segédkezni.

A díszítés is megkezdődött. A varosból a 
várba vezető ut torkolatánál és a bazilika fo­
ntjának elején már felállították a két nagy 
diadalkaput, melyet fenyőgaly-füzérek ékesíte­
nek. A kapuk ormán középen a szent korona, 
a két oldalt a kereszt látható. Alább 1000—1900 
felírással az ország czimere.

A bazilika oszlopait is fenyőkoszoruk fon­
ják körül és kötik össze egymással. A dunai 
vashidat ötszáz méternyi hosszúságban az ál­
lam költségén díszítik nemzeti zászlókkal, piros- 
fehér-zöld fodrokkal és aranyozott, piros me- 
zejü czimerekkel. Minden házban zászlót var­
nak, kokárdákat készítenek. Az ünnepi jelvé­
nyek, a bronz és ezüst emlékérmek már for­
galomba kerültek.

A kivilágításra is megtörtént minden elő-

A főváros és a 900 éves ünnep.
A sajtóban és általában a közvéleményben 

egymásután emelkednek hangok, a melyek sür­
getik, hogy a kereszténység behozatalának 900 
éves jubileumi ünnepén a főváros is vegyen 
részt és hogy a főváros azon az ünnepen mél­
tóan legyen képviselve.

Akárhonnan keletkeznek ezek a hangok, 
legyen forrásuk bárhol, kétségtelen, hogy iga­
zuk van s hogy olyan óhajtást fejeznek ki, a 
mely a magyar nemzeti állam méltóságának

Egy idő óta szokásban van, hogy egyes 
római katbolikus püspökök installácziója alkal­
mával megjelenik a püspök előtt a zsidó hit­
község küldöttsége is, hogy hódolatteljes tiszte­
letét kifejezze. Ez igen szép és helyes dolog, sőt 
dicséretes is, de azt már nem helyeselhetjük, 
hogy a tisztelgő deputáczió politikát kever tisz­
telgésébe. így történt ez tegnap Váczon, ahol 
gróf Csáky Károly püspök elé a váczi izraeli­
ták dopuláczióját a budapesti orlh. központi 
iroda titkára, Weisz Dániel vezette, ki üdvözlő 
beszédében kiemelte, hogy a zsidóság annál szi- 

készület.
A középületeken, a városházán, a megye­

házán, a szemináriumon, a benezésak rendházán 
stb. már láthatók a színes üveg-girlandok, a 
nemzeti szinü mécsek, transzparentek, melyek­
ben acetilén gáz, szeszláng és olajtüz fog lo­
bogni. Az országos czimer mellett a pápai 
és a herczegprimási czimer is látható az ékes­
ségek közt.

A bazilikát káprázatos fénynyel fogják ki­
világítani. Nemcsak köröskörül ég majd rajta 
ezer meg ezer láng, hanem kupoláját és a ku-

ezek az enyéim igazán, örökre; ne vegyenek el 
belőlük egyet sem! Apolgattam, dédelgettem 
őket, nem bánom, ha a szivemre is hullanak. 
Nem sírom el már őket, hadd hulljon mind 
oda, minél jobban égetik azt, minél kegyetle­
nebből — nekem annál édesebb . . .

Sokat elsírtam édes hazámban, itt még 
nem. Itt már megbarátkoztunk a fájdalommal: 
boldogok vagyunk együtt; de otthon még uj 
volt és ismeretlen. Az első kínos érzésre a fáj­
dalom harmalcseppje ragyogott szemeimben, 
azután hullolt-hullott csendesen, majd szaporán. 
Most ám — mióta itt vagyok — nem hull el 
egy csepp sem, mind az enyém örökre.

Lássa, eljöttem hazulról egy árva búcsúszó 
nélkül. Nem búcsúztam el öntől sem; hisz’ fáj­
dalmas volt a válás Így is, nem akartam meg­
nehezíteni, még fájdalmasabbá tenni. — Tudja, 
nem is akartam én jönni, de az öreg doktorom 
szigorúan sürgetett. Kifáradtam már az ellen­
kezésben s midőn beleegyezésemet adtam az 
utazáshoz — némán temettem el akaratomat. 
Azóta ez sincs — vájjon feliám <d-e? E kezd­
tünk csomagolni, sürgettek; szinte lázba ho lak 
a rettentő siettetéssel. Én bolondos képzelgé­
semben már valami iszonyatos vészt Heg nehéz 
szagát éreztem mellemre nehezedni; magam is 
alig vártam az indulás idejét — félvén a meg- 
fulástól.

Az öreg doktor Nizzába küldött s én, hogy 

hogy nem, Sorrentóban vagyok. Mintha valami 
bűbájos varázslat vonzott volna mindenha 
e szépséges szigetre, úgy vágyódtam ide s ta­
lán e belső ösztön vezetett vágyam elérhetésére 
— Nizza helyett az édes Sorrentóba. Levele 
hosszas vándorlás után itt jutott kezeimhez s 
im látja mindjárt is küldöm reá a választ; — 
legyen nyugodt (?) felőlem! Mert higyje el ne­
kem, nyugodt lehet; oly boldog vagyok az én 
édes gyötrő szenvedéseimmel. Látja ők igazak, I 
hűek hozzám; nem hagynak el soha. Miért | 
nincs meg az emberekben is ez a tulajdonság, 
ez a neme;, vonás? Igaz, hisz' az emberek oly 
nagyon szeretik a változatosságot. Ingatagnak, 
állhatatlannak hiszem az egész férfinemet, talán 
az egész mindenséget.

Kiölte valaki telkemből a hitet, elpusztított 
onnan minden kis virágot; olyan a lélek ilyen­
kor, mint a letarolt mező. Pusztaság, szomorú­
ság mindenfelé merre a szem eltekint.

Mit akart? czélt nem ért. Mert az én lel­
kem igen jól érzi magát a csendes szomorú­
ságban — még boldog is. Az én néma bána­
tom elkísért engem e szelíd kékségü ég alá; 
együtt bolyongunk; szórakoztat, ha pillanatra 
megfelejtkeznék róla - életjelt ad magáról azon­
nal. Tehát nem vagyok egyedül. Egyedül! . . . 
Mily száraz, mily keserű szó! De jó, hogy nem 
igy élek! Pedig azt hitlem igy maradok . . . 
egyedül, mikor édes jó anyám, meg az a . . . 

engedje, hogy a nevét ne mondjam ki — elha­
gyott. Azt tudja, anyám hogyan hagyott el: ő 
elment abba a fehéren ragyogó rejtelmes bol­
dog világba, ahol csak örök boldogság vagyon. 
Hogy a másik, a lelkemnek másik fele, miként 
hagyott el, azt ne is kérdezze! Tudhatja úgyis, 
hisz’ oly mindennapi. Egyszerűen elment; de ő 
csak az én számomra nem él, csak az én szi­
vemnek örök álmot alvó halottja; a nagyvilág 
számára él Ö, vidáman kergetve azt a kis hi- 
mes szárnyú pillét egyik virágról a másikra, a 
mit szerelemnek neveznek.

Én rajongva csüggtem e kis lepkén, de el- 
szállott tőlem, elűzték szegényt s most én is a 
dalos madárkákkal vándoraira keltem; megyek 
messze ultalan utakon, el az ősz halált oszto­
gató közeléből . . . örök tavaszt keresve.

Utamban sokan megnézik az egyedül utazó 
fiatal leányt, persze ezek nem tudják, hogy 
nem vagyok egyedül és nem vagyok fiatal; 
hisz’ kínos szenvedések árán szerzett tapaszta­
lások öregitették meg ifjú, vidám lelkemet. 
Pedig nem szeretem a kiváncsiskodást, de ki 
törődik azzal, hogy ez engem bánt. Az emberek 
kielégítik szeszélyeiket s mennek tova. Sőt, ha 
még elbújunk a kiváncsi szemek kutató tekir- 
te e elől, annál inkább üldöznek bennünket; a 
magányba vonulás, mintha fölkeltené figyelmü­
ket. De nem tehetek róla, nekem a magány 
kell. Az öreg Sárával felkutathatom mindig a



• A ■

1900. augusztus 14.

polát tarló márványoszlopokat is lángözönbe 
borítja a pirotechnikai ügyesség. Fenn a vár­
hegyen a Szent István-kápolna négy kis abla­
kát keresztel kötötték össze s ez a kereszt 
egész éjjel világítani fog. Másik, még nagyobb 
világító keresztet állítottak a várhegy szélső 
ormára.

A rendezőséghez óráról-órára tömegesen 
érkeznek újabb és újabb bejelentések. Az elő­
kelőségek: a herczegprimási, a kanonoki, a 
szemináriumi és a benczés házakban lesznek el­
szállásolva: de máris minden hely le van 
foglalva.

A végrehajtó bizottság élén Boltizár József 
püspök áll. A bazilika díszítését Maszlag hy 
kanonok intézi, az ünnep zeneművészeti része a 
a Bogisich püspök gondja; Walter kanonok 
végzi a személyi ügyeket és Perényi Árpád fő­
számvevő áll a lakásrendezés, elszállásolás és 
ellátás ügyeinek élén.

Vaszary Kolos herczegprimás tegnap Esz­
tergomba érkezett és délután Boltizár püspök­
kel és Kohl Medárd kanonokkal hosszabb ideig 
tanácskozott a jubileum ünnepi részleteiről. A 
herczegprimás a kilenczszázados ünnep emlé­
kére nagyszabású országos alapítványt tesz. 
Az egyházfejedelemhez közelállók kérdezték, 
hogy mire és mekkora összegű az alapítvány, 
de Vaszary Kolos ezt csak augusztus 15 én 
fogja nyilvánosságra hozni.

A templomban következő elhelyezkedési 
rendet állapították meg:

A szentélyben a főoltárnál áll Brigyes 
kir. herczeg trónszéke, vele szemben jobbra a 
herczegprimás trónja. Jobbra és balra elől a 
püspöki kar foglal helyet, mögöttük a minisz­
terek, a főrendek, zászlós urak és az eszter­
gomi főkáptalan tagjai ülnek; közbül pedig az 
országgyűlési képviselők, a katonai és világi 
hatóságok és országos küldöttségek.

A szentélyt és a főhajót a tribün köti 
össze, melyen jobbra urak, balra hölgyek 
ülnek.

TÁJÉKOZTATÓ.
Régészeti és történelmi múzeum (Schlauch-park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 8—5-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.

_____ T1SZAMTUL (184. sz.) *

ÚJDONSÁGOK,
* A király születésnapja. Király Ö Fel­

sége 70. születésnapja alkalmából a székesegy­
házban, mint már irtuk, nagy egyházi pompá­
val megy végbe a hálaadő istentisztelet Ö Fel­
ségéért. Az ünnepélyes szent misét dr. Schlauch 
Lőrincz bibornok-püspök tartja. A városi tanács 
határozatából dr. Bulyovszky József polgár­
mester felhívja a város törvényhatóságának tag­
jait, hogy a hálaadó istentiszteleten minél na­
gyobb számmal jelenjenek meg.

* A magyar kereszténység 900 éves ju­
bileumát Debreczenben rendkívüli nagy fény-

‘ nyel és imponáló módon ünnepük meg. Kezdő­
dik az ünneplés voltaképen már e hó 15-én, 
Nagyboldogasszony napján, mikor a róm. kath. 
templomban Wolafka Nándor dr., v. püspök 
pontifikálásával nagy zenés mise lesz, utána pe­
dig alkalmi szent beszéd. Szent István napjának 
előző estéjén, e hó 19-én este fél 8-kor igen 
fényes kivilágítás mellett nagyszabású körme­
netet tartanak, mely után az »Egyetértés« zene­
kara egyházi énekekből álló toronysenét tart. 
A fő ünnepen, Szent István napján, újra zenés 
mise reggeli 8 órakor, mely után ismét igen 
szép, festődeg rendezett nagy körmenet lesz a 
Szent Anna-utczán; a körménélnek legjelentő­
sebb mozzanata; a szent korona és a többi 
koronázási jelvények pompás és hű utánzatá- 

’ nak körülhordozása egy e czélra földiszitett 
kocsin, melyen és mely körül diszmagyarba öl­
tözött fiuk és férfiak és fehérruhás leányok (egy 
pár, mint angyal) fognak haladni. A körmenet 
után a szabadban tart hazafias szent beszédet 
Wolafka Nándor dr., v. püspök. Délután 4 óra­
kor pedig a különböző egyesületek s különösen 
a város összes dalos egyesületei a róm. kath. 
templom előtt gyülekezvén, zászlók alatt, a nagy 
közönséggel együtt, az »Egyetértés« zenekara 
mellett kivonulnak a Nagyerdőre, hol ingyenes 
népünneplés lesz a dalosok közreműködésével, 
— kivált az ifjú »Szent László« dalos-egyesület 
első nyilvános bemutatkozásával, — tűzijáték­
kal, több helyen zenével és tánczczal. Ezekben 
vázolható röviden a nagyszabású programra, 
melynek teljes összeállításán különben még 
mindig buzgón dolgozik az e czélra alakult, 
Wolafka Nándor dr. v. püspök vezetése alatt 
működő nagyobb bizottság.

* Az Erzsébet emlékmű felavatása. A ma­
gyar nők Erzsébet emlékére szép szobormüvet 
készíttettek, melyet a bécsi kapuczinusok tem­
plomának sírboltjában helyeztek el. Az emlék­
művet aug. 25-én d. e. 10 órakor avatja föl 
Vaszary Kolos herczegprimás; az ünnepélyen 
a hely szűk volta miatt legfelsőbb óhajra egész 
Magyarországról csak 30 hölgy jelent meg, a 
kik közt Nagyváradról ott lesz Gerliczy Félix 
báróné, szül. Korniss Lujza grófnő is.

* A vonat elé feküdt. Csak a vasúti őr 
éberségének köszönhető, hogy tegnap ismét nem 
ontott embervért a nagyváradi gőzmozdonyu 
közüli vasút. Ugyanazon a szűk helyen, a hol 
a múltkor a nagy szerencsétlenség történt, egy 
falusi oláh ember a sínekre feküdt. Nagy Ede 
vasúti őr azonban észrevette az atyafi szándé­
kát és el akarta kergetni a sínekről Az öngyil­
kos-jelölt azonban erősen ragaszkodott ahhoz 
az elhatározásához, hogy meg akar halni. Már 
közel jött a vonat, mikor az őr nagy ügygyel- 
bajjal elbírta vonszolni az embert a sínekről. 
Bekísérték, hogy egy kissé legyen ideje gondol­
kozni a lét és nem lét nagy problémája 
felett.

* A város világítása. A város közvilágítá­
sának a kérdése mindjobban előtérbe lép, mi­
vel a gázgyárral fennálló szerződés 2 év múlva 
lejár s a városnak a jövő év első felében fel 
kell mondani a szerződést, különben újabb 
hosszú évtizedekig ki lesz szolgáltatva a gáz­
gyár kénye-kedvének. A városi tanács nem 
akarja a dolgot az utolsó perezre hagyni, ami­
kor kénytelen-kelletlen el kell fogadni, amit a 
gázgyár diktál, hanem módozatokat keres, hogy 
a közvilágítást lehetőleg házi kezelésben és 
vilanynyal lássa el. Egyelőre azonban felszólít­
ják a gázgyárt, hogy a szerződés lejárta utáni 
időre vonatkozólag folyó évi augusztus hó vé­
géig tegyen ajánlatot.

* A megvediett vasliid. A felső vashid, 
vagy köznyelven Nagyhid kocsiút pallója na­
gyon megvediett az óriási forgalomtól. A fabur­
kolat egészen elkopott s a megkísérelt toldozás- 
foldozás már nem ér semmit. Nincsen más se­
gítség, mint ha az egész kocsiulat újra burkol­
ják. Különben 14.000 korona fel is van véve e 
czélra, de a munkálatot megnehezíti az, hogy 
a forgalmat a legrövidebb időre sem lehet be­
szüntetni. A városi tanács felhívta a mérnöki 
hivatalt, hogy azonnal intézkedjék a hid kijaví­
tása iránt.

legelhagyatottabb helyeket, ott szerelek pihenni, 
hol csak Istenemet érzem közelemben. De ide 
is elér a kiváncsi tekintet, pedig mily boldog 
volnék, ha nem háborgatnának, ha zavartalanul 
élvezhetnélek én édes gyönyörű Sorrentóm: 
Mennyire szeretlek téged 1 A feletted ragyogó 
szelíd mosolygásu kék ég, festőién gyönyörű 
sziklabérczeid, melyek északról öveznek, ezek­
nek lábainál a fodros hullámú tenger; oh, ha 
én mindezt, oly szépen leírhatnám, amint él­
vezni tudom. Valóságos tündér sziget. A hatal­
mas sziklákon olajerdők, narancs- és czitrom- 
ligetek, szőlős-kertek a völgyekben; a szem 
nem tud betelni a gyönyörködéssel. Mily édes 
illatú, balzsamos itt a levegő, tán sehol a föld­
tekén. Oly boldog vagyok itt, ha a tengerpar­
ton nézem a tengerfelület lágy hullámzását s 
feltekintek a boldogságos mennyégre; elfelejtek 
ilyenkor minden földi but és bánatot, szivemet 
a menny tiszta boldogságának malasztos élő­
égésé uralja. Oh de lássa, az emberek ezt a 
fönséges magányt is megirigyelték tőlem. A na­
pokban is szomorú nézéssel néztem a sorrentói 
tiszta kék eget, anyámra gondolván, bizonyára 
nem megszokott kifejezése lehetett arczomnak, 
különben nem vett volna rólam egy olasz festő 
vázlatot . . . Madonnának.

Anyámra mindig szent áhítattal gondolok 
s boldogan, mert a menyország boldogságos 
lakói közt tudom őt; valahányszor reá goudo- 

lók, szivem mindannyiszor megismétli csendes 
imáját. Ily érzelem hatása alatt mélyen el­
merülve valók, jó hosszú ideig, mikor egy­
szerre csak valami halk neszre felrezzenék el­
mélyedésemből és nem messze tőlem egy férfit 
látok kifeszitett vászon előtt festő palettá- 
tával egyik, ecsettel a másik kezében. Tekin­
tetem azonnal szemeire esett, honnan kiolvas­
tam szándékát; eltávoztam. És képzelje, nem 
utánam futott ? No, de ilyen merészséget nem 
is gondoltam és még hozzá megszólít. Én 
Istenem ne hagyj el, tudja, úgy reszkettem, 
mint a nyárfa levél. Kért, rimánkodott, ma­
radjak csak pár perczig még abban az állás­
ban. Nem tudtam szólni, csak néztem, de mi­
kor ott láttam egy könnyet csillogni sötét sze­
meiben — majd meghaltam. Mikor magamhoz 
jöttem, akkor már én sürgettem: jöjjön gyor­
san. Szent Isten, vájjon mit gondolt rólam ? 
De hála Istennek elkészült vele és én megsza­
badultam egy borzasztó gyötrelemtől.

Miniatűrbe is festett néhányat, ilt küldök 
önnek egyet édes barátom, megismeri-e ki az? 
Ugy-enem az az »édes k:csike« —- az ön sza­
vait használva — kit ezelőtt ismertünk, ez 
valaki más, kit egyikünk sem ismer. Én kez­
dek már megbarátkozni vele; kövesse példámat. 
Tudja, mikor készen lett a festmény, elámul- 
tam és nem akartam hinni az olasznak, hogy 
ahhoz én állottam modellt.

Nem akarva még egyszer ilyenformán járni, 
most már ki sem megyek. Pedig mily boldog­
ság volt egész nap barangolni, — igaz, sokat 
pihentem, mert — Isten tudja miért? — oly 
hamar kimerülök mostanában. Hol vau a régi 
erő, mikor őzike módjára futkostam naphosszat 
az erdőben ? — Most már csak a szálloda ab­
lakból gyönyörködöm, a fenséges tájon nyug­
tatva tekintetem, lelkem Tasséval, az olaszok 
nagyhírű költőjével foglalkozik. A szálloda ép­
pen az ő szülőháza helyén épült, az emlékezés 
annál közvetlenebb.

De érzem, nem sokáig maradhatok már itt 
sem, nyugtalan a lelkem, folyton zaklat — 
pedig majd visszasír ide. Fölveszem vándor­
botom s megyek tovább; tovább e boldogságos 
helyről. Megszakad ilt az én szivem az óriási 
ellentéttől, mely lelkem s gyönyörű hely között 
van, hol az utolsó porszem is boldogságot re­
gél. Megyek a hangtalan bánathoz, ez testvér 
telkemmel, megyek a csendes Velenczébe; bár 
szivem fáj Sorrentó után. Ha azonnal ir, ide 
küldje; én Velenczéből válaszolok. Gyűjtök erőt 
az utazáshoz; - fáradt vagyok nagyon. Össze­
tört beteg szivemmel üdvözlöm.

Mindég az ön kicsikéje.
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* llácz Mihály ünneplése. Annyira teli va­
gyunk demokrata érzelmekkel és az egyenlőség 
gondolatával széles e hazában, hogy ha rendjel, 
czim, vagy ranghoz nem tud jutni minden po- 
gártárs, legalább ajubilálásra gondol, mint mind 
emo jók pótlékára, hogy ha már végleg ki nem 
emelkedhelik a czim, rang és rendjeltelen plebs- 
ből, legalább egy pár órára lássék többne , 
mint amennyi, a jubiláns tósztok ideje alatt.

Ebben az 5, 10 és nem tudom én, hány 
éves jubileumokat tartó világban aztán lámpá- 
_ i nlvnn embert, aki megisérde- val kereshetünk olyan embert, aki meg 
melné az ünnepeltetést.

És ha találunk?
Nos hát akkor megünnepeljük. Az

elveszitse tisztelt

Jaj! neked Háct

az

előbbi 
és utóbbi jubilálás között aztán az a különbség, 
hogy az apró jubileumokat nem tudjak kike­
rülni a részvételre szántak, az igazi jubileumot 
pedig nem tudja kikerülni az ünneplésre szánt.

Az az hogy mégis.
Sehogy sem igen tud belé nyugodni a vá­

ros, hogy csak úgy röviden elveszítse tisztelt 
becsült főjegyzőjét. El kell búcsúzni tőle, meg 
érdemli, illik is.

És készül a programra. 
Mihály.

Hanem hát ffem lelt jaj. Rácz Mihály rö­
viden elintézte a jubilálast, két szóval.

— Bankettel rendezünk a tiszteletedre.
— Nem megyek el.
— Hát fáklyás zenét csinálunk.
— Az elől meg elmegyek.
íme! tessék igy ünnepélyt rendezni, ha 

ihuieplendő rezoniroz.
De nem baj ha nem is lesz ünnepség. Leg­

alább nem ömlik szét egy óra alatt minden 
érzés, hanem beíojlva marad a szívben, hol jól 
kiforr s igy tovább eltart.

* Áthelyezés. Gaál Sándor székelyhídi 
betétszerkesztőt a szolgálat érdekéből az igazság­
ügyminiszter a nagyszalontai járásbírósághoz 
helyezte át.

♦ Ha nem fizetnek, szét hányják. Az 
egyik-másik kávéház és ezukrászda előtt levő 
kioszkra a tulajdonosok akként kaptak enge­
délyt, hogy a területért évenként bizonyos bér­
összeget tartoznak fizetni. Csakhogy ezen a czi- 
men alig lát pénzt !a város pénztárnoka. — 
Egyszerűen nem fizetnek a háztulajdonosok. A 
városi tanács ezután kurtán -furcsán fog elbánni 
az ilyen kioszkok dolgában. A kik záros határ­
időn belül nem fizetik meg a terület-bért, 
azoknak a kioszkját egyszerűen karhatalommal
távolitják el.

♦ Királygyilkolások napja. A vasárnap 
ominozns nap az államfőkre nézve. A király­
gyilkosságok történetében nagyon gyakran talál- í 
kozunk ezzel a nappal. Umberto olasz király 
élete ellen három merényletet követtek el, 
mind a hármat vasárnapon, 1878. márczius 
17-én, 1893. márczius 25-én és az utolsót most 
julius 29-én. 1820. febr. 13-án szintén vasár­
nap szúrta le Louvel Berry herczeget a párisi 
opera előtt, 1881. márcz. 13-án röpítették légbe 
II. Sándor czárt. 1894. jun. 24-én vasárnap . 
szúrta le Caserio Lyonban Carnot köztársasági 
elnököt. Canovas spanyol miniszterelnököt is 
egy vasárnap ölték meg.

* AgyonBujtotta a villám. Tasnádról írja 
levelezőnk, hogy augusztus 11-én délután 2 óra 
tájban óriási vihar vonult keresztül a városon. 
Rémitő villámlás és menydörgés követte egy­
mást. Az istenítélet nagyon megrémítette a 
lakosságot. A villám becsapott Mészáros Jó­
zsef csizmadia mester házába. Két ártatlan kis 
gyermeket ért a lakásban a villám. Az egyik, 
Róza nevű, azonnal meghalt a villámcsapás kö­
vetkeztében, mig a másik kis apróság súlyosan 
megsérült s most a halállal vívódik.

* Steiner püspök halála. A gyászpompá­
val ékes székesfej érvári püspöki rezidenczia 
nagy termében díszes ravatalon pihen mar 
Steiner Fülöp, az elhunyt püspök. A város 
egész nap csak úgy özönlött a ravatalhoz. 
Szombaton délután a főkáptalan táviratot ka­
pott: a király kérdezősködött Steiner püspök 
állapotáról. A káptalan csak a katasztrófa hírét 
tudathatta a királylyal,a kinek nevében a követ­
kező részvéttávirat érkezett a káptalanhoz:

Ö császári és királyi apostoli Felségét 
mélyen meghatotta ő Méltósága Steiner 
püspöknek elhunyta. Megbízott, hogy a nagy­
ságos káptalannak e súlyos vesztesége fölött 
legbensőbb részvétét tolmácsoljam. Paar fő­
hadsegéd.

József Ágost királyi herczeg a következő 
táviratban kondoleált:

Szivem mélyéből jövő legőszintébb rész­
véttel és mélyen megszomorodva vettem tudo­
másul tisztelt és szeretett püspökünknek el­
hunytál. Isten nyugtassa meg lelkét, melyhez | 
számtalan kedves emlék kötött; nagy sajná­
latomra nem jöhetek a temetésre.

József Ágost főherczeg.
Wlassics Gyula kultuszminiszter a követ­

kező táviratban fejezte ki részvétét:
Mély megilletődéssel értesülvén szeretett 

főpásztoruk gyászos elhunytáról, sietek ki­
fejezést adni őszinte részvétemnek a magyar 
katholikus világot ért eme nagy veszteség 
fölött. Wlassics.

Ezenkívül még számosán fejezték ki rész­
vétüket, a többi közt Posilovics György zár- 
rábi érsek, Gruscha bécsi kardinális, Csúszka 
kalocsai érsek, Bende Imre nyitrai püspök,

■ Wolafka Nándor czimzetes püspök, Szabó 
szamosujvári, Szmrecsányi szepesi püspök,

; Eszterházy és Cziráky grófok és még számos 
; előkelőség. A püspök temetésén a gyászszertar- 
i tást Meszlényi szatmári püspök végezi, a ki 
' távirattal tudatta ezt a káptalannal.

* A főmérnök itthon. Busch Dávid városi
■ főmérnök súlyosabb betegsége folytán pár hónap 
i óta szabadságon volt s Abbáziában, majd gyógy- 
! fürdőben keresett javulást megrongált egészségére. 
I A főmérnök már hazaérkezett s egészsége 
1 anynyira helyreállott, hogy közelebb átveszi a 
( mérnöki hivatal vezetését.

* Honvédzenekar Nagyváradon. A buda- 
i pesti 1. honvédzenekar Bachő István karmes- 
í terrel f. hó 15-én a délutáni 3 óra 42 pereskor 
i érkező vonattal városunkba érkezik.

* Kinevezés. Szakadát község állami elemi 
iskolájához tanítónővé Papp Veturiát nevezte 
ki a m. kir. vallás és közoktatásügyi miniszter.

* A papák. A göraöriek ha valami rette­
netes vérengzésre keresnek hasonlatot, nem a 
boxereket fogják idézni, hanem a rimaszombati 
választást. Ez idő szerint éppen az ötödik pár­
baj folyt le ebből az esetből kifolyólag. Állot­
tak már szemben földbirtokos földbirtokossal 
és képviselővel, képviselőjelölt lapszerkesztővel, 
legérdekesebb pedig az volt, mikor az ifjabb 
Hámos és a fiatalabb Draskóczy vettek kardot 
kezükbe a papáikért. Akkor általános derültsé­
get keltett ez a gyerekek viaskodása. Most 
azonban jön a még komikusabb folytatás. Há­
mos papa és Draskóczy papa nem elégedtek 
meg azzal, hogy reményteljes csemetéik össze- 
karmolázták egymást, hanem kapták magukat 
és tegnapelőtt megverekedtek maguk is. A pár­
bajban mind a két fél megsebesült a karján, 
Hámos főispán azonfelül a mellén is kapott 
egy sebet, ügy halljuk, hogy a gömöriek re­
ménykedése szerint a párbajok nemsokára 
meg fognak szűnni ebből az ügyből kifolyólag-

Sándor, a személyvonat moz-

* Ki okozta a vasúti szerencsétlenséget ? 
Részletesen megemlékeztünk arról a vasúti 
szerencsétlenségről, a mely augusztus hó 2-án 
V.-Váralján a gőzmozdonyu közúti vasúton 
történt, két vonat összeütközése folytán. —- 
A nagyváradi közúti vasút igazgatósága a 
vonat-összeütközés tárgyában szigorú vizsgála­
tot rendelt el.

Vasárnap tárgyalta az igazgatóság végre­
hajtó-bizottsága Órley Kálmán elnöklete alatt 
a vizsgáló-bizottság által beterjesztett vizsgáló­
iratokat s a bizottság véleményét és javaslatát 
elfogadván, hozta a következő fegyelmi határo­
zatot:

1. Bálint
donyvezetője a szolgálatból azonnal elbocsáj- 
tandó;

2. Kallós József pályaőr hasonlóképpen 
a szolgálatból azonnal elmozdítandó.

A fegyelmi határozat indokolásában ki­
emeli, hogy:

Bálint Sándor mozdonyvezető nagy­
mérvű szolgálati mulasztást követett el az 
által, mert a vezetésére bízott személyvonat­
tal a szolgálattevő forg.hivatalnok engedélye, 
tudomása és minden indítási jelzés nélkül 
4 perczczel korábban hagyta el V.-Velencze 
állomást, meg nem engedett gyors menet­
sebességgel menetrendjénél 6 perczczel ko­
rábban robogott be az iskolakerti vonal­
részre. . , ,

A tehervonatot 40—45 méternyi távol­
ságra vette észre, azonban a szabálytalan 
menetsebességei járó vonatot — melyet más­
nap rendes menetsebességgel megejtett próba­
menet alkalmával 8 méterre állítottak meg 
— nem bírta idejekorán megállítani.

Kallós József pályaőr pedig állomás­
helyét igazolatlanul elhagyta. A tehervonat 
személyzete semmi irányban vétkesnek nem 
találtatott.

Nagyvárad, 1900. aug. 12.
A nagyváradi közúti vasul 

igazgatósága.

* Marez, a hazbérért. Tegnap nagy csődü­
letet idézett elő egy berúgott csizmadia. Este­
felé hazafelé ment a Porondon levő lukasára, 
a mikor a háziasszony, a már amúgy is elké­
sett házbérét követelte. Az atyafi a házbért 
nem fizette ki, mikor a tulajdonosnője szidni 
kezdte. Ekkor a csizmadia az asszonyt meg­
fogta, a földre leteperte, mig a szomszédok a 
dühöngő ember kezei alól ki nem szabadították. 
Bizony sokszor nagyon veszedelmes a magáét 
követelni!

♦ Összetörte a ló. Tegnap este véres sze­
rencsétlenség történt a nagyhid melletti gör. 
kath. templom előtt, a mely a szülői gondat­
lanság sajnos következménye. Kolozsváry F.> 
a Mezey-szőlő vinczellérje egy lovas talyigáját 
rábízta 9—10 éves kis fiára A ló valamitől 
megijedt s elragadt. A gyenge gyermek nem 
bírta megfékezni a megvadult lovat, s őrült 
vágtatás közben lebukott a ló lábai közzé. A ló 
összerugta előbb, aztán a kerekek alá került a 
szegény kis Kolozsváry János s az összefutott 
közönség összetört tagokkal szedte fel a köve­
zetről. Száján ömlött a vér s valószínűleg a 
lába is eltört. Az ott álló rendőr elvesztette a 
fejét s egy honvéd százados hozatott kocsit, a 
melyen bevitték a szegény összetört gyermeket 
a megyei közkórházba.

* Tolvaj paraszt Tuducsesku György ie" 
lentést tett a rendőrségnél, hogy ismeretlen 
tolvaj a zsebóráját láuczostul ellopta. A meg­
ejtett kutatás folyamán gyanúba esett Bolda 
György segyesteli paraszt, a ki tettét tagadta. 
A házkutatás közben azonban a lopott tárgya­
kat Bolda György istállójában meg találták, s 
ellene a feljelentést megtették.
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* A villamos vasút építése. A villamos 
vasul építésének, vagy inkább nem építésének 
az ügyével is foglalkozott tegnap délután Nagy- 
várad város tanácsa. Két hónappal ezelőtt már 
feliratot intézett a miniszterhez a város, de 
azóta sem történt intézkedés, amely a vasút 
ügyét közelebb hozta volna a megvalósításhoz. 
Most ismét feliratot küld a tanács a miniszter­
hez. Ebben rámutat, hogy minő károsodás éri 
a várost a 126,000 frt Összeg kamatainak vesz­
tesége czimén s a Fő-utcza rendezésének kér­
dését is mennyire megnehezíti a hosszas kése- 
delmezés. Kéri a tanács a minisztert, hogy le­
hető gyorsan intézze el végre-valahára.

* Eljegyzés. Zemplényi Sándor nagyváradi 
fiatal iparos eljegyezte Mocsáry Annát, Mocsáry 
Ferencz tisztviselő kedves, szép leányát.

* Esküvő. Gubicza Ádám, derecskéi kir. 
járásbirósági albiró, szombaton esküdött örök 
hűséget a csabai róm. kath. templomban arájá­
nak, Kesjár Blankának, özv. Kesjár Mártonné 
szép leányának.

* Kétszázhatvan magyar iparos Parisban. 
A kereskedelmi minisztérium jóvoltából rész­
ben ösztöndíjjal, részben számos kedvezéssel 
kétszázhatvan magyar iparos érkezett a minap 
Parisba, hogy ott a kiállítás nagyszerű ipari 
alkotásait tanulmányozza, emlékezetébe vésse s 
tapasztalatát a fejlődő hazai ipar javára érté­
kesítse. Hetvenezer koronát szánt e czélra a 
minisztérium s az ezerkétszáz pályázó közül a 
kamarák és egyesü etek ajánlatára 191 iparos­
nak fejenkint három-négyszáz korona ösztön­
díjat adott az utazásra. Az ösztöndíjasok közt 
hat állami ipariskolai művezető, tizenhat más 
művezető, nyolczan önálló iparos és nyolczvan- 
nyolcz iparoslegény volt. Velük együtt még kö­
rülbelül hetven iparos ment Parisba, a hol 
ezek kétszázhuszonhat koronáért a gyorsvonatra 
szóló jegyen s az útközben való étkezésen kí­
vül még hét napi ellátást is kaptak. Az iparo­
sok külön vonata augusztus 5-én reggel nyolcz 
órakor indult a nyugati pályaudvarból, a hol 
Szterényi József miniszteri tanácsos és Vigh 
iparoktatási felügyelő megjelent, hogy az iparo­
sok kényelméről gondoskodjék. Mikor a vonat 
megindult, a kocsikban fölhangzott a Himnusz 
s az iparosok kendőiket lobogtatva intettek 
búcsút. Az első hosszabb stácziót Münchenben 
tartották s ott sokan ellátogattak a múzeumokba 
és képtárakba. Franczia földön Lukács Béla 
kormánybiztos és helyettese Miklós Ödön fo­
gadta az iparosokat. Miklós Ödön szép beszé­
det is mondott, a melynek végeztével az iparo­
sok lelkesen éltették Hegedűs Sándor kereske­
delmi minisztert. Társaskocsikon vonultak az­
után be a Trocadt.ro szállóba, a hol elfoglalták 
szállásukat. Iparosainkat, mint nekünk az uti- 
társasa°ág egy tagja írja, kitüntető szívességgel 
fogadták mindenütt. Az első reggeli után meg­
tekintették az Eiffel-tornyot, a melynek szer­
kezetté nagy hatást tett rájuk. Utjokat azután 
tovább folytaták a kiállításban s szakszerű 
magyarázatban soha sem volt hiányuk. Iparo­
saink egy hétig maradnak Párisban.

* A gör. keleti egyház gyásza. A gör. 
keleti egyház egyik kiváló papja, Beles József, 
a nagyváradi gör. keleti szentszék volt elnöke 
és püspöki helynök, augusztus hó 10-én reggel 
2 órakor, 78 éves korában, áldozárságának 56. 
évében elhunyt. Temetése vasárnap délelőtt 
nagy részvét mellett ment végbe Tólváradon.

* Zsebtolvaj cseléd. A múltkor Balogh 
Eszter tiszafüredi illetőségű cseléd egy őrizellen 
pillanatban Kozma János pénztárczáját zsebé­
ből kivette és a zsákmánynyal már el akart 
illanni, a mikor nyakon csípték.

* Alvás közben ellopták a pénzét. Bora 
öyörgy tulkai lakos hazafelé iparkodott, azon­
ban a Nagyszalonta szélén levő réten elnyomta 
a buzgóság, mert kissé pityókás volt. Nem is 
habozott sokáig, hanem egy kis árnyékos helyen 
lefeküdt és elaludt. Azonban észre vette az 
aira menő Pap János nagyarcsékei napszámos

és az alvó ember zsebéből kihúzta a tárczáját 
és vele elillant. Mikor Bora felébredt, még egy 
korty pálinkára akart bemenni a városba, azon­
ban nagy volt az álmélkodása, mikor a tárczá­
ját szokott helyén nem találta. Azt hitte elő­
ször, talán a másik zsebében van. Átkutatta az
összes zsebeket, de bizony csak nem tudta 
megtalálni. A szegény kétségbeesett ember 
most már roszat sejtett és a lopást feljelentette 
az elöljáróságnak s a nyomozás közben nem­
sokára meg is került a furfangos tettes.

* Kettős betörés. Sólymoson Popa Juon * 
ottani lakos betört Lázár Juon lakására és a í 
szobából több értékes dolgot ellopott. Ugyan- ’ 
csak Popa Juonra bebizonyosodott, hogy Kosz- ’ 
tán Sándor távoliéle alatt annak a kamrájá- I 
ban a ládát feltörte és több fehérneműt elemeit < 
és megszökött. A kellemetlen látogatót keresik. ’

* Akit mindenki szeret. Nagyvárad város | 
tanácsa tegnap tartott ülésében dr. Bulyovszky ! 
József polgármester bejelentette, hogy a tör- ; 
vényhalóság Bácz Mihály főjegyzőt nyugdíjazta. : 
A tanács tagjai sajnálattal vették tudomásul a ‘ 
főjegyző távozását s ezt jegyzőkönyvébe iktatta. 
A tanácstagok ezen hivatalos megemlékezésen 
és elismerésen kívül melegebb módon is ki akar­
ták fejezni tiszteletetüket, szeretetüket Rács Mi­
hály iránt nyugalomba lépése alkalmából, azonban 
ezt elhárította a volt derék főjegyző szerény­
sége, puritán gondolkozása. Ez azonban nem 
akadályozza a tanácsot abban, hogy másként is 
ne vegyen búcsút a volt főjegyzőtől. Ennek a 
módozatait Komlóssy József, Rimler Károly és 
Hegedűs Géza fogják megállapítani.

* Dédanya és unoka halála. Mint részvét­
tel értesülünk, Gsatáry István kereskedőt fáj­
dalmas csapás érte. Alig gügyögő 13 hónapos 
kis Lajos fia tegnapelőtt hajnalban halt meg s 
még az nap este 10 órakor Csatáry István 
anyósa: özvegy Lang Károlyné jobblétre szen- 
derült. A kis angyalt tegnap délután temették 
a dédanya ravatala mellől. Az elhunyt derék 
matróna temetése ma, kedden délután 4 órakor 
lesz. A családi gyászjelentés a következő:

Mártooffy Lajosné szül. Szűcs Julia és 
Lang K roly mint gyermekei; Gsatáry Istvánná 
szül. Lang Irma, Lang Ferencz, Károly és 
Margit unokái s Csatáry István mint vő ős 
gyermekei Irma és Józsi a maguk, valamint 
számos más rokon és ismerős nevében is fáj­
dalomtelt szívvel tudatják a legjobb édesanya, 
nagyanya és rokonnak, özv. Lang Károlyné 
szül. Fenesy Zsuzsánnának folyó évi augusztus 
12-én, éjjeli 10 órakor, életének 85-ik évében, 
rövid szenvedés utáu történt gyászos elhunytál. 
A megboldogult drága halott földi maradványai 
ugyan e hó 14-én d. u. 4 órakor fognak Nagy- 
Teleki-utcza 438. számú háznál a róm. kath. 
egyház szertartása szerint beszenteltetni és az 
olaszi-i közsirkerlben örök nyugalomra tétetni. 
Az engesztelő szent mise-áldozat ugyan e hó 
16-án fog a Szent László-templomban az egek 
Urának bemuttatatni. Mely végtisztességtételre az 
elhunyt rokonai és ismerősei tisztelettel meg­
hivatnak. Nagyvárad, 1900. augusztus 12. Béke 
hamvaira!

* Uj megállóhely. A magyar kir. állam­
vasutak igazgatósága a bihari vasutak Bihar és 
Paptamási állomások között a Kügyi pusztánál 
feltételes megállóhelyet engedélyezett. A beren­
dezéssel járó költségeket az érdekelt birtokosok
viselik.

* Tüzesetek. Vidéki tudósítóink egyszerre 
több helyről értesítenek több tűzesetről.Schvarcz 
Miksa illyei lakos földjén a cséplőgépből kiszó­
ródott szikrák meggyujtották a közelben álló 
nagy szalmaboglyát, melynek lángjától tüzet fö- 
gott a még keresztekben lerakott búzatermés 
és 341 keres t el is hamvadt 1400 korona ér­
tékben. Ugyancsak ekkor a keletkezett tüztől 
tüzelt fogott Alföldi János cséplőgépe is, mely 
teljesen elégett s a kár 2500 koronát tesz ki. 
A tüzet a keletkezett nagy szél miatt nem tud-

fák eloltani. Szerencsére a leégett tárgyak 
mind biztosítva voltak s a vizsgálat majd ki 
fogja deríteni, hogy gondatlanságért kit terhel 
a felelősség. — Czirkó-pusztán a múltkor Schvarcz 
Márton cselédháza gyű ladt ki és az egész épü­
let berendezésével együtt hamuvá égett. A kár 
2600 koronát tesz ki. A tűz állítólag úgy kelet­
kezelt, hogy a közelben álló kovácsmühely ké­
ményéből kiszóródó tüzes üszköktől a tető ki- 
gyuladt és a szeles időben csakamar az egész 
épület nagy lángban állott. —- Hermán Mihály 
kebesdi lakos 5 éves Tógyer nevű fiú gyufával 
játszott és az udvaron álló szériaboglyát fel­
gyújtotta, honnan a tűz átcsapott a kerítésre 
és azt is elhamvasztotta. Nagyobb kár nem eset*. 
A gondatlan szülők ellen megtették a feljelen­
tést. — Stein Ferencz m.-gyepesi lakos jelentést 
telt a hatóságnál, hogy valami ismeretlen tettes 
a panaszos községen kívül deszkából épült 
pálinka főzdéjét ős egy boglya szénáját felgyúj­
totta, mely teljesen leégett. A tűz okozta kár 
1100 koronára rúg. — B.-Lazurban Tripa Lá­
zár szénaboglyájába beütött a villára ős azt 
teljesen elhamvasztotta. A tűz terjedését a la­
kosság szorgos oltása megakadályozta. — Szabó 
Lajos mezőkeresztesi lakos 6 éves Julcsa és 3 
éves Eszter nevű gyermekei folyó hó 10 én, a 
midőn szülei távol voltak a háztól, a szobából 
gyufát vittek az udvarra és játék közben fel­
gyújtották a szin melleti szalma boglyát, mely­
től tüzet fogott a szin is és teljesen elégett. A 
szülőket vétkes gondatlanságukért feljelentették.

* Nagy szerencsétlenség a tengeren. Pá- 
risból tegnapi kelettel a következőket jelentik: 
A haditengerészeti miniszterhez érkezett távirat 
szerint & „La Eramée“ torpedózuzó a Cap St. 
Vincent mellett összeütközött a „Brennus“

i pánczélos hajóval. A legénységnek csak egy 
i része menekült meg. A Temps jelentése szerint

a Fournier hajórajparancsnok lobogóját vivő 
Brennus pánczélos hajó és a La Eramée tor­
pedózuzó összeütközése Trafalgar előtt történt. 
A torpedózuzó azonnal elsülyedt. 4 tisztből és

i 48 matrózból álló legénységből csak néhány 
í embert sikerült megmenteni. Az eddig beérke- 
I zett jelentések szerint az összeütközés oka való­

színűleg az volt, hogy a „La Eramée“ helyte­
len mozdulatot végzett, amennyiben arra a 
vezényszóra: „200 szögben balra]“ ugyanolyan 
szögben jobbra fordult. Ma érkezett újabb 
párisi sürgöny azt jelenti, hogy a Brennus ős

* a La Farmée összeütközésekor az utóbbinak 
legénységéből 13 matróz menekült meg.

* Véres verekedés a mezőn. Véres vere­
kedésről ad hirt kiskerpesti tudósítónk. A mult-

< kor Bura Juon 14 éves fia tehenet őrzött a 
' mezőn s a tehén beszaladt Pulo Vaszal tel­

kére. A mint ezt az éppen arra járó tulajdonos 
észrevette, oda szaladt a heverő fiúhoz és súlyo­
san megverte. A fia ezután hazament és ott­
hon sírva tlpanaszolta, hogy Pulo megverte. A 
fiú apja erre felindulva kiment a mezőre, hol 

j Pnlót kérdőre vonta. A nagy szóvitában Pulo 
| vasvillával neki támadt Burának és fejére oly 
! súlyos csapást mért, hogy eszméletlenül terült

le a fűbe. A sérült feljelentette a verekedő 
szomszédot és az ügynek bíróság előtt lesz a 
folytatása.

♦ A p.-szőllősi gyógyszertar. Hankovits Fe­
rencz pecze-szőllősi gyógyszerész engedélyt nyert 
a belügyminisztertől, hogy gyógyszertárát Nagy­
várad tőszomszédságában, Csillagvárossal szem­
ben levő u. n. Laposon állíthassa fel. Ez a tj- 
rület azonban a nagyváradi 1. szert, püspök­
ségé s igy csak ennek engedélyével állítható fel 
a patika-épület. Mielőtt erre a püspökség az 
engedélyt megadta volna, átirt Nagyvárad vá­
rosához, véleményért az iránt,. hogy nincsen-e 
a város érdeke ellen a gyógyszertár idehelye- 
zése. A városi főorvos meghallgatása után a 
polgármester, illetve a városi tanács kimon­
dotta, hogy a pecze-szőllősi gyógyszertárnak 
eredeti czéljától eltérően, a város közvetlen 
közelébe helyezését közszükségnek nem tartja

Trocadt.ro
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ket még magánál is jobban oltalmazza. Ha igaz, 
hogy csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudja a 
követeket és magát a lázadók ellen megvédeni, ; 
parancsolja meg csapatainak, hogy a nemzet- 1 
közi csapatok elölt visszavonuljanak. A nem- ‘ 
zelközi csapatoknak meg kell tiszlitaniok és j 
meg is fogják tisztítani az utat Tiencinlől a fő- ! 
városba és el fogják végezni a mentés müvét, ■’ 
a melyet rajok bíztak. A kínai kormánynak ' 
meg kell értenie, hogy ígéretei őszinteségét 
csak úgy bizonyíthatja be és felelősségét csak 
úgy csökkentheti, ha minden akadályt elhárít. 
Ezt a választ átadták a kínai követnek a kínai 
kormányhoz való továbbítás végett. ;

»

Az angol csapatok mozgósítása.
Pétervár, aug. 13. (Saját tud. távir.) 

Az orosz távirati ügynökségnek azt je­
lentik Sanghajból mai kelettel, hogy Hong­
kongból váratlanul 2500 főnyi angol se­
reget küldtek Sanghajba, a nélkül, hogy 
szükség lett volna rá. A kínai hatóságok 
azt ajánlják a kínaiaknak, hogy nyugod­
tan viselkedjenek, mert az angolok az ő 
biztonságuk érdekében jönnek. A lapok 
nyíltan elismerik, hogy Angliának a brit 
érdekek túlnyomó voltánál fogva gondos­
kodnia kell Sanghaiban a nyugalom fenn­
tartásáról.

A pekingi orosa követ Tiencinben.
London aug. 13. (Saját tud. távirata.) 

A Reuter-ügynökség jelenti Washington­
ból, hogy az ottani hivatalos köröket kel­
lemetlenül érintette és meglepte az, hogy 
a pekingi orosz követnek megengedték, 
hogy fedezet alatt Tiencinbe utazzék, mert 
ez teljesen ellenkezik a többi hatalmas­
ság magatartásával. Mindazonáltal nem 
vonják kétségbe, hogy Oroszország jó­
hiszem üleg adta meg a felhatalmazást.

Az Egyesült-Államok magatartása.

Washington, aug. 13. (Saját tud. táv.) 
Az Egyesült-Államok kormánya nem vesz 
tudomást arról a táviratról, a melyet a 
kínai alkirályok e hó 10-én a Sanghaiban 
partra szállított európai csapatokra nézve 
hozzá intézlek.

Waldersee utazása.
Berlin, aug. 13. (Saját tud. távirata.) 

A Wolf-ügynökség értesülése szerint két 
orosz tiszt már Génuában fog csatlakozni 
Waldersee gróf törzskarához.

Az indulás elhalasztása sztrájk miatt.
Marseilles, aug. 13. (Saját tud. táv.) 

A hajófütök sztrájkja miatt a Kínába 
rendelt Melbourne elindulását elhalasz­
tották.

Ifjabb nagy mészárlások.
Berlin, aug. 13. (Saját tud. távirata.) 

A délkeleti franczia apostoli vikáriusban 
hat pátert megöltek. Még előbb négy hit­
térítőt és háromezer benszülött keresz­
tényt mészárolt le a fellázadt kínai cső­
cselék.

A franczia lapok és Waldersee.
Páris, aug. 13. (Saját, tud. távir.) A 

franczia naczionalista lapok nagyon ki­
keltek Waldersee nemzetközi csapatok 
főparancsnokává történt kinevezése ellen. 
Azonban Voyro, a franczia-kinai haderő 
parancsnoka a következőképen nyilatko­
zott ez ügyre vonatkozólag: »Ha Wal­

s közigazgatási tekintetből nem helyeselhető. < 
Ilyen értelemben adja meg véleményét a tanács 
a püspökségnek.

* A gondatlanság áldozata Pesterén la­
kodalomba készült Blaga LŐrincz, s ebbő az 
alkalomból elment Ilaczapa Mihály komájához, 
hogy naegberetválja, mert ő a község fodrásza. 
Haczapa éppen revolverrel foglalkozott, mikor 
Blaga belépett. Figyelmeztette is emez, hogy 
ne játszók a veszedelmes portékával, de az 
csak nem hagyott fel vele. Egyszerre elsült, 
akkor azonban szerencsére senkit sem talált. 
Már készült, hogy a komáját kicsinosítsa, a 
mikor a fegyver másodszor eldördült és a 
golyó Blaga György hasába fúródott, a ki esz­
méletlenül esett össze. A súlyosan megsebesül­
tei tegnap szállították be a Biharmegyei köz­
kórházba, a hol gondos ápolás vették.

* A kutya megmarta. A rendőrség kihá­
gást osztályánál már halomszámra gyűltek 
össze az ebzárlat elleni kihágás miatt a felje- j 
lentések, s nincs nap nap, hogy a már eddig I 
meglevő csomó naponként 50—GO feljelentő >. 
irattal ne szaporodnék. Mindannak daczára a ? 
kutyák még ennyire nem garázdálkodtak a yá- ; 
rosban. Csak a múlt számunkban adtunk hirt, ■ 
hogy egy kóborló kutya egy öreg embert su- 
lyosan összemart. Tegnap a Gilányi-soron ha­
sonló esel fordult elő, Klein, Jakab tejárusnak 
kutyája megmarta Steiner Richard 8 éves fiát. , 
A rendőrség a gondatlan tulajdonos ellen szi­
gorú vizsgálatot indított, s mulasztásáért mél­
tóan fogja lakoltatni. — A város ebtulajdono­
sai vegyék tudomásul, hogy az ebzárlat az . 
egész városra terjedőleg még mindig tart s ; 
óvakodjanak hasonló kihágásoktól. .

* A szilárd! anarkista. A múltkor több : 
lapban olvastuk, hogy Martin János földmives 
anarkista elveket hirdetve kiabálta, hogy a fő­
szolgabírót megöli s kissé nagyítva egész anar- 
kistának tüntették fel. Erre vonatkozólag ille­
tékes helyről értesítenek, hogy a múltkor Martin 
János ittasan dudorászva, ment hazafelé s a 
mikor a gyógyszertár előtt elvonult, a kinn ülő 
patikus gúnyos megjegyzést tett rá, mire a be­
rúgott paraszt szidalmazva,

— Megállj, te pirula kupecz, megkeserülöd 
még! — szavakkal hazament s rövid idő múlva 
egy tompa kaszával eljött s a gúnyolódó pati­
kusra akart támadni, de az még idejekorán a 
házába menekült. A paraszt még toporzékolt, 
de azután hazament. A patikus ellene megtette 
a feljelentést. — Különben Mariin János józan 
állapotában nagyon jámbor ember és homályos 
sejtelme sincsen az anarkista elvekről.

* A picznlás bankból. A »Polgári takarék 
és segélyszövetkezel« 5-ik évtársulalának be­
fizetései holnap, azaz szerdán ünnep miatt d e. 
9—11 óráig teljesitendők.

Kínai háború.
A háború mai állásáról a következő táv­

irataink szólnak:

A párisi követ panasza.
Pária, augusztus 13. (Saját tudósítónk 

távirata.) A cungli-járaen a párisi kínai követ 
utján táviratot küldött a franczia kormánynak, 
a melyben panaszkodik az ellen, hogy az ide­
gen követek nem akarnak válaszolni a kínai 
kormánynak arra az ajánlatára, hogy katonai 
fedezet alatt Sanghajba menjenek. A cungli-já- 
men kijelenti, hogy nem vállal felelősséget azo­
kért a szerencsétlenségekért, a melyek ebből a 
halogatásból származhatnak és felszólítja az 
európai kormányokat, utasítsák képviselőiket, 
hogy Pekingel elhagyják és Tiencinbe menjenek.

Delcassé külügyminiszter azt válaszol: a erre a 
táviratra, hogy nem adhat ilyen parancsot a 
franczia köveinek, a mig az ut biztosítva nincs 
és ha valami szerencsétlenség történik, a fele­
lősség egyesegyedül a kínai kormányra hárul, 
a melynek kötelessége, hogy az idegen követe­

dersee lett főparancsnok, neki fogunk 
engedelmeskedni. A franczia kormány 
nem felelt még Németország kérdésére 
Waldersee kineveztetését illetőleg. De ez 
csak Loubet elnök távollétének tulaj­
donítható.

Meggyilkolt misszionáriusok.

London, aug. 13. (Saját tud. táv.) 
Mint egy Honkongból érkezett távirat je­
lenti, a kínai lázadók a misszió épüle­
teit felégették és három hittérítőt meg­
gyilkoltak. Az állapot aggasztó.

Katonáink a kínai háborúban.

Páris, augusztus 13. (Saj. tud. táv.) 
A pekingi franczia követ a kormányhoz 
küldött jelentésében különösen az osztrák­
magyar katonákról emlékezik meg, a 
kiknek a hősiességét és bátorságát emeli ki.

EGYESÜLETEK

A kassai Kath Legényegylet jubi- 
láris ünnepélye. A felvidék fővárosának 
iparos polgárai Nagy-Boldogasszony napján 
nagyszabású ünnepélylyel fogják megülni a ma­
gyar katholiczizmus 900-ik évfordulóját. Az 
egész ünnepélyt az ottani Katholikus Legény- 
egylet rendezi, ahhoz csatlakozik a többi egy­
let. Este fél nyolczkor fényes díszelőadás lesz, 
összeállítva élőképekből és szavalatokból.

Igazságszolgáltatás.

Az após gyilkos. Ismeretes Gönczi Fe­
rencz nagykereki lakos bünpere, a kit a nagy­
váradi esküdtszék hét évi fegyházra és 10 évig 
terjedőleg hivatalvesztésre Ítélt el. Az volt a 
bűne, hogy apósát meggyilkolta. Gönczi Ferencz 
családja együtt élt az apósával, a kivel folyton 
perlekedett. Félt, hogy kifogja őket tagadni s 
egyszer már megpróbálta láb alól eltenni, de 
nem sikerült. Lakodalomból süteményt küldött 
neki, mely állítólag meg volt mérgezve, de az 
öreg nem evett belőle s igy akkor raegmene- 
kedett a biztos halál elől. Gonosz szándékát 
később sikerült végrehajtania. Egy éjjel az após 
kiment, mire Gönczi felébredt s akkor íogam- 
zott meg agyában az a gondolat, hogy most 
elfogja pusztítani. Az öreg lefeküdt s mikor 
már elaludt, Gönczi egy ágyteritővel megfoj­
totta. Annak idején a vádlott semmiségi pa- 
naszszal élt a törvényszék döntése ellen, azon­
ban azt a kir. kúria elutasította és a kir. tör­
vényszék Ítéletét helybenhagyta.

Hamisan esküdött. Egy 60 esztendős, 
ősz ember, K. Pesti Imre okányi lakos ült teg­
nap a vádlottak padján. Az a vád nehezedett 
rá, hogy hamisan esküdött. A dolog úgy tör- 

; tént, hogy Pesti Imre sógorának több váltót 
irt alá. Egy alkalommal a sógora egy üres 

j váltót iratolt alá, melyet később 700 forintra 
töltött ki a sógora s melyet a Békési Népbank 
le is számítóit. Később per lett a váltóból, a 

j mikor Pesti tagadta, hogy ő a kérdéses váltói 
' aláírta volna, sőt állítására Mihályházi tör- 
I vényszéki biró előtt meg is esküdött.
í A vádhatóság a.blk. 221. szakaszába üt- 
| köző gondatlanságból eredő hamis eskü miatt 
I vádat emelt ellene s a kir. törvényszék dr. Morc 

Pál biró elnöklete alatt tegnap tárgyalta az 
ügyet. Csóválta a fejét a szegény öreg, mert 
sehogy sem ment a fejébe, hogy sógora a vál­
tókkal nemcsak teljesen tönkre tette, hanem 
most még a bíróság előtt is kell állnia.
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A törvényszék tekintetbe véve a vádlott 
a«g korát, müveletlenségét, jóhiszeműségét és 
büntetlen előéletét, 30 korona pénzbüntetésre 
Ítélte s miután a vádhatóság és a vádlott bele­
nyugodtak, az ítélet jogerőre emelkedett.

Balny város titka.
Regény.

Francziából fordította: K—ö.
19.

— így volt az csak kevés évvel ezelőtt 
is Mikor atyám ott megtelepedett, puszta volt 
az egész vidék és dolgoznia kellett egyik kéz­
ben ásóval, a másikban revolverrel, hogy véde­
kezzék az indiánok ellen, kik folytonosan 
veszélyeztették a közbiztonságot s kik miatt 
fegyver nélkül egy lépést sem lehetett tenni.

_  Hiszen ez borzasztó lehetett!
— Nem; ón ma is sajnálom azt a sza­

bad, de veszélyekkel telt életet, a folytonos 
izgalmakat és a végtelen pusztát . . .

— És most?
— Most egészen másként van. Több gyarma­

tos telepedett mellénk, ezüslbányát fedeztek 
fel a közelben, mely nagy lakosságot csalt 
oda, kiknek fegyvere elűzte a kóborló indiá­
nokat, munkás keze pedig csinos várost emelt 
az elhagyott, kietlen vidéken. Most már húsz­
ezer lakosa van Centrevillenek; vasútja, vendég­
lője, szállodája és három hirlapjia is van. — 
Minden megváltozott, csak mi nem változtunk. 
Néhány régi franczia származású gyarmatos 
családdal kissé távolabb lakunk a várostól s a 
régi életmódot folytatjuk.

Jakab elragadó képot festett egyszerű és 
szabad életükről, mely úgy őt, mint szüleit
és Nelly nővérét nagyon kielégíti és bol- , 
doggá teszi.

Lucie megindultan hallgatott és összeíráson- • 
litotta a Dubreuil család éleiét a magáéval, 
mely oly elhagyatott, oly szomorú ...

Midőn egy órai társalgás után Jakab el­
távozott, Lucie véleménye nagyon megváltozott 
irányában. Alig ment el, midőn Frémontné asz- 
szony lépett be Mártával. Találkozni szerettek 
volna Jakabbal, kinek megérkeztét megtud­
ták és nagyon sajnálták, hogy már elment.

Frémontné gömbölyű, kövér, mozgékony, 
élénk, jólelkü asszony volt, a ki kétség-kivül a 
legderekabb asszony lett volna a világon, ha 
nem lett volna egy hibája, csak egyetlen egy . . . 
De hát van-e ember hiba nélkül?

— E nélkül, mondogatta a békebiró, töké­
letes asszony volna.

Tudniilik egy kicsit nagyon kiváncsi termé­
szetű volt és azoknak, kiket szeretett, kiapad- 
hatlanul osztogatta tanácsait.

— Túlságos jóság, jegyezte meg rá Fré­
mont ur.

Most tehát bevonult, utána jött Márta.
— Jó napot kedves Lucie! kiáltott már 

az ajtóban és az eléje siető leányt igyekezett 
rövid vastag karjaival megölelni.

— Nos, folytatta levetve magát egy díványra, 
megérkezett?

— Meg, éppen mikor villásreggelizlünk.
— Hogy néz ki?
— Hasonlít vájjon ahhoz, a hogy én el­

képzeltem ? kérdezte Márta.
— Nem tudom, felelt Lucie; magas, szőke, 

jó arczu, ámbár nem nagyon nézegettem.
— Gondolom, felelt Frémontné. Hát már 

elment ?
— El; több mint egy óráig itt volt.
-- Látod Márta, mondtam, hogy elkésünk; 

te vagy az oka.
— Fogjuk még máskor is látni, mama, re­

mélem eljön-hozzánk is.
— Számitok rá, majd Lucie apja bemutatja 

nekünk.
Majd Luciehez fordult.
— Maguknál lakik?
— Nem, néni; Dubreuil ur nem fogadta 

el atyám meghívását, a »Merész Kakasban« 
bérelt szobát magának ittmaradása idejére, de 
azt hiszem, nálunk fog mindig ebédelni.

— Sokáig marad Balnyban ?
— Nem tudom, de azt hiszem, nem azért 

jött, hogy mindjárt visszaforduljon.
(Folyt, köv.)

SZÍNHÁZ

Az iparos ifjak előadása.
A műkedvelői előadások egyben szoktak 

eltérni a rendes előadásoktól legfőképpen. 
Abban t. i. hogy rendes előadásoknál akkor 
van nagy közönség, ha valami kolompos dara­
bot adnak, műkedvelők előadásánál pedig annak 
van döntő befolyása a közönség nagyságára, 
hogy kik szerepelnek. Olt a mű a lényeges, itt 
a szereplők.

Ha csak ebből Ítéljük meg a nagyváradi 
iparos ifjak színjátszó tehetségét, már a teg­
napelőtti előadás közönségének nagy száma 
mutatta, hogy a szereplőket ezen a téren elő-
nyösen ismerik. A Fekete Sas nagy terme zsu- » 
folásig megtelt közönséggel, úgy, hogy az egy- í 
leli ház javára szép összeget lehetett elszá- j 
molni anyagi siker gyanánt. S a szellemi siker 
nem maradi az anyagi alatt.

Orenics Alajos adta Mihálynak, a vén bak- 
kancsosnak szerepét. Határozott tehetség Ore­
nics, a ki hivatásos színészek közt is meg- 
állaná helyét; nyílt színen többször megtapsol­
ták s hívták a lámpák elé. Azonfelül úgy vet­
tük észre, hogy ö az a szerényen ♦,* alá rej­
tőzött rendező; mint ilyet is ki kell emelnünk, 
az ő érdeme a fennakadás nélküli, gördülékeny 
összjáték.

Utána Bereczky Lászlót kell kiemelnünk, a
csapiáros poczakos Friczikéjét. Jóízűen játszott, 
még jobb izüen tánczolt, de a legjobb izüen 
evett. Mókáival sokszor megnevettelte a közön­
séget, mely hálából azt is elnézte, hogy néha 
jó kedve túlzásokba vitte. Kedélyes kántor volt 
Sallay Ferencz.

A nőszereplőknél bizonyos félénkség, va­
lami általános lámpalaz-féle uralkodott. Még 
leginkább emancz pálta magát alóla Behér 
Mariska (Lidi), a kinek pattogó magyar dalait 
meg is ismételtették. Szabó Mariska Ilon szere­
pét alakította érzelmesen, de kissé elmosó­
dottan.

A korcsmáros szerepében Kovács Mihály 
mutatott jó alakítást, Varga Gyula pedig jó 
külsejű parasztlegény volt; mint huszár pedig 
egészen elfogadhatóan játszott. Külön szerep 
jutott még Kelch Róbertnek (bojtárfm), Kenéz 
Ferencznek (huszárőrmester), óváry Istvánnak 
(Talléros káplár) és Szolnoky Istvánnak (gazda.)

A tömegjelenetekben nem volt elég élénk­
ség; minél kevesebb szereplő volt a színpadon, 
annál jobban ment, kivált ha köztük volt az 
»atyamester«, Orenics. Különösen megható volt 
az a jelenet, mikor a vén bakkancsos felismeri 
hazatért fiát; ennek a rendezése külön dicsére­
tet érdemel.

Az előadást jövő vasárnap megismétlik.
K. A.

Nagy vasúti szerencsétlenség.
Róma, aug. 13. (Saját tud. távirata.) 

Tegnap éjjel óriási katasztrófa történt 
Róma közelében, melynek története a 
kővetkező: A Rómából Firenzébe induló 
vonattal nagyon sok utas akart utazni s 
minthogy a készen álló kocsikba nem 
fértek el. egy másik vonatot is kellett 
indítani, mely 10 percznyi késéssel kö­
vette a másikat.

Az első vonat útközben megállóit, 
mert a mozdonynak valami baja akadt.

A második kocsi személyzete nem 
vette ezt észre s teljes gyorsasággal neki 
ment a veszteglő vonatnak.

Az összeütközés folytán több kocsi, 
mely tele volt utasokkal, darabokra zú­
zódott.

A királyi pár még az éj folyamán 
’ érkezett a szerencsétlenség színhelyére, 

hol akkor már óriási néptömeg gyűlt 
össze.

Az egyik vonaton Páter orosz nagy- 
herczeg és neje, továbbá Nadin pasa tö­
rök követ is utazott, a kiknek szeren­
csére semmi bajuk sem történt.

A király és Péter nagyherczeg a ka­
tasztrófa színhelyén maradtak s vezették 
a mentési munkálatokat mig a királyné 
kíséretével és a nagyherczegnővel vissza­
tért a királyi palotába.

Az áldozatok.

Róma, aug. 13. (Saj. tud. távirata.) 
Eddig még a halottak és sebesültek szá­
mát pontosan nem tudják. Mentés köz­
ben 26 halottat és 45 sebesültet találtak, 
azonkívül a romok között még sok em­
ber van eltemetve. A talált halottakat 
elszállítják, a sebesülteket pedig, a kiket 
a királyi pár vigasztal, jobbra-balra a 
sínek mentén fektették. A sebesüllek kö­
zölt van Buffin tábornok is, a belga 
misszió főnöke, a ki veszedelmes csont­
törést szenvedett, továbbá menye, egyik 
fia és a hadsegéde, akik súlyosan meg­
sebesültek.

A miniszterelnök a kórházban.

Róma, aug. 13. (Saját tud távirata.) 
i A sebesülteket a mentők a kórházba 

szállították, a hol ma délelőtt Saracco 
miniszterelnök meglátogatta őket.

I
Újabb fenyegető veszély.

! Róma, aug. 13. (Saját tud. távirata.) 
A katasztrófa után egy harmadik vonat 
is elindult s az újabb összeütközést csak 
az utasok lármája akadályozta meg, 
mert a nagy vészkiáltásokra a vonat 
megállóit. A jelzőkészülékek mind el vol­
tak romolva.

A királyi pár a katasztrófa színhelyén.

Róma, aug. 13. (Saját tud. távirata.) 
A nagy vasúti katasztrófa után még az 
éj folyamán Péter nagyherczeg egy tisz­
tet beküldött a királyhoz, hogy felköltse 
és a szerencsétlenségről értesítse. Hajnali 

! 3 óra tájban a király, királyné és nővére 
j kihajtatlak a katasztrófa színhelyére. A 
’ királyné a sebesültek mellett maradt, mig 

a király a főherczeggel a mentők közé 
ment és több vasúti tiszt segedelmével 
a romok alul kihúzta Messani képvi­
selőt, ki már 3 órája volt eltemetve. A 
király és neje megható jeleneteknek vol­
tak a szemtanúi. Mikor a királyné egy 
megsebesült leányhoz ért, az a kezét gör­
csösen megragadta könyörgött: Felség, 
az égre kérem, tessék az anyárnál meg­
menteni, az anyámat! Értem nem kár, 
csak az édes anyámat mentsék megl 
A király mentés közben egy veteránhoz 

‘ lépett, ki meghatóan panaszkodott:
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Sok harcéban voltam, ellene szegül­
tem a gyilkos golyónak, s most ily 
nyomorultul pusztulok eV.

A segítő vonatok csak órák múlva 
érkeztek. — A szerencsétlenségnek való- 
szinüleg több szenátor is áldozatul esett.

A szerencsétlenség oka.
Rónia, augusztus 13. (Saj. tud. táv.) 

A szerencsétlenségnek az volt az , oka, 
hogy az t 
megállóit s 
vonat nem vette észre a jelzést, hogy az 
előbbi áll, teljes sebességgel neki ment, 
sok kocsi darabokra összezuzódott és sok 
embert maga alá temetett.

első vonat Róma közelében 
a nemsokára utána induló

TÁVIRATOK,

/ 1

Lónyayék Zemplénben.
Budapest, aug. 13. (Saját tud.Budapest, aug. 13. (Saját tud. táv.) 

Lónyay Elemér gróf és neje legközelebb 
visszajönnek külföldi útjukból, a mikora 
Zemplénben lakó rokonaikat fogják meg­
látogatni.

Miniszterek a királynál.
Ischl, aug. 13. (Saj. tud. táv.) A 

király ma délelőtt Goluchowszky külügy­
minisztert külön kihallgatáson fogadta. — 
Ugyancsak ma délután érkezett meg 
Körber osztrák miniszterelnök, a kit hol­
nap fogad audienczián a király.

A katbolikus tanítók kongresszusa.
Budapest, aug 13. (Saját, tud. táv.) 

A katholikus tanítók második országos 
kongresszusa ma délután a Szent István- 
Társulat dísztermében előértekezletet tar­
tott dr. Steinberger Ferencz nagyváradi 
kanonok egyházi elnök elnöklete mellett. 
Az előérlekezletre a hazai kath. egyesü­
letek küldöttei mintegy háromszázan 
gyűltek össze és lelkes hangulatban tár­
gyalták a holnap tartandó nagygyűlés 
napirendjét.

Újabb hír Pretoriából.
London, augusztus 13. (Saj tud. táv.) 

Roberts lord táviratozza Pretoriából teg­
napi kelettel hogy Kitchener lord helyre­
állította az összekötetést Methuen lord­
dal. Azok a búrok, a kik Kitchener és 
Methuen arczvonalai elölt vannak, mene­
külnek. Az ellenség ma reggel át akarta 
lépni a vasutat Wolverdin állomás mellett, 
a hol Smith-Dornien megtámadta. E hó 
9-ikén Methuen utóvédje harczba kevere­
dett az ellenséggel Buffelahvek mellett 

hal. szekeret és két ambulancziát vett 
tőle.

és 
el

Az anarkisták kongresszusa.
Paris, augusztus 13. (Saj. tud. táv.) Anvezo- 

ben e napokban az anarkisták nagy kongresszust 
tartanak, melyre harminca külföldi anarkista is 
megérkezik. A rendőrség szigorúan fogja elten- | 
őrizni az érkezőket. I

Reich Jenő 6a TArsn
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl* eredeti távirata. —
Értéktőzsde.

Budapest, aug. 13,
— 664 75
— 682.-
— 65450
— 517—
— 425—

Osztrák hitel — — — — 
Magyar hitel — —- — •— 
Allamvasut —— — — — — 
Rimám uránvi — — — — 
Magyar jelzálog — — — — 
Salgótarjáni — — — — 
Wagon-kölcsön —

Határidők
Budapest, aug. 13.

' “ 7.88
8 21

- 6 30
- 7.07
- 5.35

Búza októberre — — — — —
Búza júniusra — — — —
Tengeri — — — — — —
Rozs okt. — — — — — —
Zab okt. — — — — — —
Káposzta, repcze, aug. — — —

Hivutulos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. aug. 13-én. 

Magyar aranyjáradék 4% — — — — — %
Magyar koronajáradék — — — — — — 90.60
Magyar vasúti kölcsön aranyban iJ9»/« — — 1(M) 50 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2,/o°/o — — 99.60
Magyar keietivasuti államkötvény 1876-ból — 97.50
Magyar földtehermentesitési kötvény 4«/o — — 91.10
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 98 25
Horváth-szíavónföldtehermentési kötvény — — 92.50
Magyar nyeremény-sorsjegv-kölcsön — — — 158 50 
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 138 50 
Osztrák járadék papírban — — — — — 97 30
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 96 95
Osztrák járadék aranyban — — — — — 96 25
Osztrák korona járadék — — — — — 97.40
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 18425
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 17.10
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 664.—
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 655.— 
Párisi vista — — — — — — — — 96.55
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.30
Németbirodalmi márka — — — — — — 118 45
London vista — — — — — — — — 242 80
20 márkás arany — — — — — — — 23.67

I> r. V U C SKI C S G Y U 1/ A.

Érvényes 1900. évi május 1-től.

I

Budapest—-Nagyvárad—Kolozsvár.

ind.Budapest 
Bakos 
Ujszász 
Szolnok 
Szajol 
P.-Ladány 
Báránd 
Sáp 
B.-Ujfalu 
M.- Petard 
M.-Keresztes » 
Bors 
Püspöki 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
V.-Velencze 
F.-Vásárhely 
M.-Telegd 
Élesd 
Rév 
Csúcsa 
B.-Uunyad 
Jegenye 
Kolozsvár

érk, 
ind

3 50[ 8 33|10 08

Gy. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v. Gy. v.

6 50 8 30 1155 5'45 915 -
7 02 8 51 2108 6 06 9'28 -
8 28 10 59 3;32 840 10 56
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51
5 3:
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6 1 
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6 5
7 0
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12
12
12

1
1
2
3
4

érk
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Kolozsvár—Nagyvárad—Budapest.
V. V. Gy. v. 1 Sz. v. (iy. v Sz. v. Gy. V.

Kolozsvár ind. 5 23 7 — 12 32 6 13 11 01
Jegenye >

__ ;__fő 11 7 59 fi 14 716 — ’ —

B.-Hunyad » — 6 40 8 37 1 44 7 55 12 201
Csúcsa > 3 25 7 09 9 19 2 15 8 37 12 52
Rév 5 26 7 47 10 08 3 01 9 32 1 34
Élesd 5 54 f7 59 10 25 f 3 15 9 49 fi 48
Mező-Telegd * 6 21 8 11 10 42 f3 28 10 07 2 01

~ F.-Vásárhely » 6 49 —1— 11 01 __ ;__ 10 27 __ !___

8 Várad-Velencze» 7 02 8 32 11 10 10 37 2 25
5 Nagyvárad érk. 7 16 8 38 11 17 3 57 10 44 2 31
1 Nagyvárad ind. 2 22 8 43 11 36 4 10 1104 2 38
0 Püspöki » 2 36 8 52 11 47 — ■ — 11114 _____

2 Bors » 2 47 -- i-— 11 54 11 22
6 Mező-keresztes » 3 12 — 12 05 — ] — 11 37 —, —

5 Mező-Pelerd * 3 30 12 17 — 1.1 59 --- !----
2 B.-Ujfalu 4 07 9 23 12 29 4 50 12 05 318
5 Sáp » 4 39 f9 38 12 47 —. — 12 25 __ ___

2 Báránd > 5 01 — 1 01 — 12 41 — ] —

7 P.-Ladány » 5 17 10 06 1 34 5 40 119 4 03
0 Szajol » —.— 1121 3 08 6 59 3 04 519
9 Szolnok » 11 41 3 35 7 32 337 5 39
8 Ujszász » 1 2 03 3 58 7 51 4 05 5 58
4 Rákos » — j— 1 3 7 6 03 9 28 6 52 7 38
0| Budapest érk 1— 1 L50 6 20 9 41 | 7 10 7 50

Püspök-Ladány—Dsbreczen—Érmihályfalva.

P.-Ladány 
Debreczen
Jrminályfalva

Sz. V» Sz. y. Gy. ▼. ■[ Gy. v. Sz. V. v. 
ind.jl '4;Ö6;| l|24l| 5;35]|10l53í| 2129] ’ 6|0& 

il 5 14 2 33 6 26 11 44 3 36 7 41 
. 6 351 3 57 —j—Íj 1 -- 4 58 - -érk.

Érmihályfalva—Debreczen—Pöspök-Ladány.

Irmihályfalva 
Debreczen 
P.-Ladány érk.

7 41

II OK5 Gx;v. isz. __ __
ind.) 6 36 11 17 314] 5127; 914;—!- 

’•> o,; c ,,, 71010 27 901 
1451 5 03! 8401128 9 48

7 51 12 36 4 16

Debreczen—Nagy-Léta— 
Vértes.

Sz. v. <-y. v-

Vértes—Debreczen—
Nagy-Léta

Sáránd -Derecske,
Sáránd ind. : 9 38; 5 26] Derecske ind. II 6IÖÖ 149

Derecske érk. 9 37 5 45 Sáránd <

V. v
Debreczen i. 8 35

v-’-
4 31

]
Nagy-Léta-

i Ii ’Ji
1 5|251

V.
1 05

Sáránd » 9 28 5 16 Vértes ind. 1 '!
1 301L-Bagos » 9 41 5 26 M.-Pályi » 5 47

H.-Pályi » 10 05: 5 48 H.-Pályi > 6 03 1 48

M. -Pályi
N. -Léta-

„ 1020 5 59. H .-Bagos »
Sáránd »

1 6 18
6 40

2 05
2 29

Vértes érk. 10 13. 618 Debreczen é. 7 18 3 13

Derecske—!
Sáránd érk. || ő]20 9 09

9

1

Nagyvárad-Szeged Szeged—Nagyvárad Nagyvárad—Arad. Arad—Nagyvárad

4*

Nagyvárad ind.
ha. v. S • v,

t—

Szeged ind.
Sz. v. Sz. v. V- V.

Nagyvárad ind.
Sz. v.
10 20 4 30

>! 
1 Arad ind.

Sz. v. Sz. V.

10 20 4 50 7 00 3 40 10 25 6 40 5 10 U 20
Ősi • 10 ,30 4 41 7 16 H.-M.-Vásárhely » 4 38 1 1 05 7 50 Ősi 10 30 4 41 7 16 Kétegyháza 6 14 11 31
Less > 10 '48 5 01 7 40 Orosháza » 5 41 11 54 9 20 Less > 10 48 5 01 7 40 Csaba érk. 6 40 12 57
Gyapjú » 10 56 5 10 7 52 Csaba » 7 00 2 33 4 50 Cséffa » 11 03 5 19 8 05 Csaba ind. 7 — o 33
Cséfía » 11 03 5 19 8 05 Gyula > 7 127 3 05 5 26 Szalonta > 11 26 5 44. 8 46 Gyula 7 27 8 05
Szalonta » 11 26 5 44 8 46 Sarkad » 7 47 3 27 5 56 Kötegyán » 11 46 6 05 9 15 Sarkad » 7 47 3 27
Kötegyán » 11 46 16 05 9 15 Kötegyán » 7 156 3 39 6 10 Sarkad > 11 57 6 17 9 31 Kötegv > 7 56 3 39
Sarkad » 11 57 6 17 9 31 Szalonta 8 23 4 10 6 47 Gyula 12 21 6 44 10 01 Szalon > 8 23 4 10
Gyula » 12 21 6 44 10 101 Cséffa » 8 ,42 4 34- 7 18 Csaba érk. 12 42 7 06 10 30 Cséffa » 8 42 4 34
Csaba » 2 10 7 41 4 44 Gyapjú » —. 1— 4 42 7 29 Csaba ind. 2 23 7 18 4 32 Less 9 04 5 —
Oroháza » 3 10 9 |10 5 |50 Less > 9 04 5 00 7 51 Kétegyliáza 2 54 7 45 5 38 Ősi > 9 21 5 19
H.-M.-Vásárhely » 4 00 10 1(12 7 iOO Ősi » 9 21 5 19 8 16 | Arad érd. 3 55 8 48 6 05 i Nagyvárad érk. 9 32 5 30
Szeged » 4 35 10 |65 7 |55 | Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 31

Sz. v.

9 35
10 54

4 50

56
10
47
18
51
61
31

5
6
6

8
8

Nyomatott a Szent Laszló-nyomdában Nagyváradon.


